Program Međunarodnoga znanstvenog skupa u spomen na prof. dr. Žarka Muljačića (1922. – 2009.)

Programma del Convegno internazionale in onore del Prof. Žarko Muljačić (1922-2009)
Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu, 15. – 17. studenoga 2012.
Facoltà di Lettere e Filosofia dell'Università di Zagabria, 15-17 novembre 2012
Četvrtak, 15 studenoga, Konferencijska dvorana, 2. kat knjižnice

Giovedì, 15 novembre, Sala conferenze, II piano della biblioteca

9:00 – Registracija sudionika. Registrazione dei partecipanti.
10:00 -11:45 
I  sessione
Svečano otvaranje znanstvenoga skupa. Pozdravni govori.
Apertura Convegno. Saluti delle Autorità. Inaugurazione.
August Kovačec: Žarko Muljačić kao lingvist
Pavao Galić: Prva akademska godina 1956./57. na novoosnovanom Filozofskom fakultetu u Zadru u sjećanju prvoga lektora za talijanski jezik

Marija Turk, Maja Opašić, Nina Spicijarić Paškvan: Prinosi Žarka Muljačića lingvistici jezičnih dodira
Živko Nižić: Osvrt na „Dalmatske studije III: surgati (se) 'usidriti (se)'“
Nikola Vuletić: Muljačićev dalmatski i Bartolijev dalmatski
12:30-13:55
II  sessione
Dražen Varga: Dinamička klasifikacija romanskih idioma
Judit W. Somogyi: Parola, occorrenza, classe di parole

Ivica Peša Matracki: Sul complemento oggetto indiretto in italiano e in croato
Maciej Durkiewicz: Valori discorsivi e comportamento sintattico di bon nell’italiano della Svizzera Italiana
Discussione

15:30-17:00
III  sessione 

Antonio Sammartino: Modalità evolutive e adattamenti dello štokavo-ikavo in Molise: modello originale di dialetto “dalmata-romanzo”
Massimiliano Verdini: La grafia friulana “slavizzante”. Fortuna e tramonto di una proposta grafica particolare per una lingua romanza
Luca Melchior: Tra lingua emblema e nuova scritturalità: riflessioni sulla recente elaborazione del friulano

Roberto Pigro: La “perfezione” di un vocalismo “imperfetto”: il caso del dialetto contursano
Andrei Barashkov: La “soggettivizzazione” degli avverbi sic e tako in alcune varietà linguistiche italoromanze e slave meridionali
Discussione
17:20-19:00
IV  sessione

Goran Filipi: Entomonimi istromletačkog podrijetla u labinskoj i funtanskoj cakavici
Ljerka Šimunković: Pseudoromanske inovacije u dubrovačkom govoru

István Vig: Equivalenti italiani falsi nel Dizionario di Fausto Veranzio/Faust Vrančić
Ivan-Boško Habuš: I relitti dalmatoromanzi nella fitonimia delle isole della Dalmazia settentrionale
Sandra Tamaro: L'origine degli pseudoarabismi nelle parlate ciacave dell'Istria
Discussione

Petak, 16 studenoga, Konferencijska dvorana, 2. kat knjižnice

Venerdì, 16  novembre, Sala conferenze, II piano della biblioteca

9:00-10:35 
V  sessione

Smiljka Malinar: La Memoria sopra l'Isola di Corzola di Alberto Fortis
Katarina Dalmatin: Muljačićeva istraživanja Fortisovih putovanja po Dalmaciji kao mogući intertekstualni predložak u tematiziranju Dubrovnika i hrvatskog identiteta u romanu Puck G. Mascionija
Ana Bukvić: Povijesno-kritički prikaz tragedije Damiano di Ragusa Marka Antuna Vidovića
Anna Slerca: Analogie tematiche fra l’epopea di Guillaume d’Orange e i romanzi di Chrétien de Troyes
Mirka Zogović: La metrica di Nalješković e i modelli italiani

Sandro Cergna: Considerazioni su un antico sonetto in dialetto istrioto di Dignano d’Istria e sulle varianti nella traduzione croato-ciacava di Pietro Stancovich
Discussione

10:50-12:15
VI  sessione

Elis Deghenghi Olujić: Che senso ha, oggi, scrivere poesie? Appunti sulla silloge Illudere parvenze di vita/Dočarati privid življenja di Alessandro Damiani
Dario Prola: Modalità e modelli del racconto distopico di Primo Levi
Snežana Milinković: Zgode di Ignazio Giorgi e il problema della loro definizione formale
Eliana Moscarda Mirković: Plurime identità: convergenze letterarie e linguistiche nella produzione di Carolus L. Cergoly
Marija Pejić, Ana Stanojević: Ricezione dei film ispirati all’Inferno dantesco
Discussione

12:30-13:55 
VII  sessione

Mirjana Polić Bobić: O postkolonijalnom čitanju hispanskoameričke kronike prije postkolonijalnog ključa
Daniel Słapek: Strumenti linguisci per l'analisi traduttiva: la costruzione di scena
Katja Radoš-Perković: Strategie o compromessi? Analisi di due versioni croate del Servitore di due padroni

Aleksandra Proninska: Forme e funzioni dei nomi propri nelle favole di Gianni Rodari

Stefano Redaelli: Il gioco, la lingua, la cura. Linguaggi non verbali della follia nell'opera narrativa di Carmelo Samonà
Discussione

15:30-17:00
VIII  sessione

Antonio Donato Sciacovelli: Banditi, pirati, fuorilegge tra Boccaccio e Nigro
Morana Čale: Sacre riproduzioni: i doppi di Gesù e Maria in Pirandello
Malgorzata Ewa Trzeciak: Raccontare la precarietà: il caso di Francesco Targhetta
Francesca Maria Gabrielli: Vergine pura, Vergine bella: note sulla rappresentazione di Maria nel canzoniere di Speranza di Bona (Nada Bunić)
Anadea Čupić: S. Caterina da Siena, un’“illetterata dotta”: da cella a caelum, il linguaggio mistico e la retorica radicale della “poetessa del sangue”
Discussione

Petak, 16 studenoga, Vijećnica

Venerdì, 16 novembre, Sala del Consiglio

9:00-10:25 
IX  sessione

Beata Drynda-Pędziwiatr: Qualche osservazione sul valore degli amalgamati nelle pubblicità di stampa
Ante Brala: Jezične stvarnosti Kronike o našem Malom mistu Miljenka Smoje

Marta Kaliska: L’italiano dell’economia di fronte alla supremazia dell’inglese
Lucyna Marcol: Il lessico della pallavolo come esempio di un continuo intersecarsi dell'italiano ed inglese
Discussione

10:50-12:15
X  sessione

Barbara Janikula: Cerco... Linguaggio degli annunci matrimoniali e di rapporti occasionali in rete italiana
Nives Lenassi: Spie di lingua parlata nel corpus di e-mail commerciali italiane redatte dai non madrelingua
Diana Vargolomova: Codemixing, prestiti inglesi e canale di comunicazione nella lingua di alcuni blog femminili di emigrate italiane negli Stati Uniti
Sandra Mardešić, Vanda Maržić Sabalić: Linguaggio settoriale - uso dell'italiano nel settore turistico in Croazia

Anna Brandt: Entità cliniche nel linguaggio giornalistico - metafore della realtà o prestiti poco felici? Ricorso ai termini psichiatrici nella stampa italiana
Discussione

12:30-13:55 
XI  sessione

Nedjeljka Balić-Nižić: Adolfo Mussafia e i suoi allievi zaratini

Suzana Glavaš: Adolfo Mussafia nel carteggio inedito tra Viktor Morpurgo e Lavoslav Šik
Nino Raspudić: Le ricerche di Muljačić su Alberto Fortis: risultati e limiti
Irena Bratičević: Latinsko pjesništvo Petra Frana Aletina
Maja Bezić: Julije Bajamonti i pitanje talijanskoga književnog jezika

Discussione

15:30-17:00
XII  sessione

Alessandro De Angelis, Milena Krstic: Analogie e differenze nella sintassi della complementazione nei dialetti italo-romanzi “meridionali estremi” e nel serbo
Persida Lazarević Di Giacomo: Le tesi etimologiche di Solarić sull'origine dei nomi del progenitore dei popoli slavi
Vesna Deželjin: La funzione degli elementi alloglotti nel romanzo Bora di Anna Maria Mori e Nelida Milani
Olivera Popović: Antonio Baldacci e il Montenegro
Discussione
Subota, 17. studenoga, Vijećnica

Sabato, 17 novembre, Sala del Consiglio
9:30-9:50      sessione plenaria
Michele Cortelazzo: Sociolinguistica dell'italiano contemporaneo: la vitalità del congiuntivo
Subota, 17 studenoga, Dvorana 1

Sabato, 17 novembre, Aula 1

9:50-11:15 
XIII  sessione

Mila Samardžić: Grammatica italiana di Vikentije Ljuština
Bálint Huszthy: Difficoltà fonotattiche degli italiani nell’apprendere lingue straniere: Il ruolo della struttura sillabica
Zrinka Jelaska, Ivana Lalli Paćelat: Zatvornički sljedovi unutar sloga i preko granice sloga: moguće poteškoće izvornih govornika talijanskoga jezika u učenju hrvatskoga jezika
Dragana Radojević: I problemi contrastivi nell'apprendimento della selezione dell'ausiliare in italiano L2
Discussione

11:40-12:50
XIV sessione

Vinko Kovačić: Akcionalnost događajnih imenica u talijanskom jeziku

Eleftheria Papakosta: Nuove frontiere tecnologiche nella didattica dell'italiano come LS
Dubravka Dubravec Labaš: Heteropredodžbe i autopredodžbe Talijana u udžbenicima i priručnicima za studente zagrebačke talijanistike

Marina Glavaš, Daniela Reverberi: Riflessioni sulla competenza scritta nel sillabo di Talijanski jezik di laurea triennale
Discussione
Subota, 17. studenoga, Vijećnica

Sabato, 17 novembre, Sala del Consiglio

9:50-11:15 
XV sessione
Robert Blagoni, Nada Poropat: Bilinguismo e autobiografia sociolinguistica
Mirta Habuš: Crederci sempre, arrendersi mai – difesa di un idioma gravemente minacciato
Mirna Hrvatin: Preservare la diversità linguistica “glocalizzando”
Rita Scotti Jurić: Lingua minorizzata – individualità minorizzata?
Nada Filipin, Ivana Kljaković-Gašpić: L'analisi del rapporto tra dialetto e lingua standard sull'esempio di Split: un contributo alla teoria del conflitto linguistico
Discussione

11:40-12:50
XVI  sessione

Ana Kočman: Pragmatička vrijednost uvećanica u španjolskom jeziku
Maslina Ljubičić: Sull’etimologia del lessema kundurica

Antonia Luketin Alfirević, Maura Filippi: Život i smrt kao sastavnice frazema na primjeru talijansko-hrvatske frazeologije
Velimir Žigo: Sudbina poluglasa [w] u hrvatskom jeziku s posebnim osvrtom na neke riječi iz francuskoga jezika
Discussione

12:50-13:00
Službeno zatvaranje skupa. Chiusura del convegno.
